
Aвтоматическая станция 
повышения давления
ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ И ЭКСПЛУАТАЦИИ

P: 200W  n: 2860rpm  HSuc t.: 9m
Qmax: 2.5m�/h Hmax: 30m
DN: 25mm Tmax: 100℃

Model: 
AC 1ph 220-240V 50Hz 2.0A

Automatic
self-priming
water pump

Центральный офис

Каширское шоссе, д. 3, корп. 2, стр. 2, этаж 3, Москва, 115230

Телефоны: +7 (495) 120-14-14, +7 (800) 555-05-83

Электронная почта:  info@fancyrussia.ru

Часы работы: с 8:00 до 18:00
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ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ И ЭКСПЛУАТАЦИИ

РУССКИ
Й

Благодарим вас за выбор насосного оборудования                     . Перед началом 
эксплуатации внимательно ознакомьтесь с данным руководством и обеспечьте 
его надлежащее хранение.

3. Компановка

1.Общие сведения об изделии
Высоконапорные самовсасывающие насосы серий FPA/FPS представляют собой малогабаритные станции 
водоснабжения, предназначенные для бытового использования, подъема воды, повышения давления, полива
приусадебных участков и теплиц, а также для нужд аквакультур.
Данное оборудование также подходит для организации водоснабжения при заборе воды из открытых 
водоемов и колодцев, применения в сельской местности, в гостиничном секторе, на предприятиях 
общественного питания и в высотных зданиях. Перекачиваемая среда должна быть чистой, неагрессивной 
жидкостью, не содержащей твердых частиц или волокнистых включений. Значение pH жидкости в пределах от 
6 до 8,5. Запуск насоса осуществляется автоматически при открытии водопроводного крана,а при прекращении 
водоразбора насос отключается. При интеграции в систему с водонапорной башней управление пуском и 
остановкой агрегата осуществляется автоматически по сигналу датчика верхнего уровня в зависимости от 
степени наполнения резервуара.

2.Модельный ряд
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(Обратная сторона)

1.Опорный кронштейн

2.Сливная пробка

3.Корпус насоса

4.Всасывающий патрубок

5.Датчик протока

6.Гидроаккумулятор

7.Реле давления

8.Крышка электронного блока управления

9.Электронная система управления

10.Кожух вентилятора

11.Основание

Внимание

08

NOVBULLS
TMStart-up and Maintenance Product Structure
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Please read the manual carefully
beforeusing thisproduct and
keep it properly

Reminder: This smart pump is equipped with
a delayed start function. After the water pump
is powered on, it will be delayed for 3 seconds
to protect the motor and personal safety.

NOVBULLS
TM

NOVBULLS
TMProduct lntroduction

JN series high-pressure self-priming pump is a small water supply system, suitable for
domestic  water,  water  lifting,   pipe  pressurization,  garden  watering   vegetables  shed
watering  and aquaculture  and other  occasions.  It is  also suitable  for water  supply  and
drainage of  river  water, well  water, rural  areas, aquaculture,  gardens, hotels,  canteens
and  high-rise   buildings.  The   conveying  medium   is  normal  temperature,   clean  and
non-corrosive liquid without solid particles or fibers(very warm liquid, consulting customer
service before use), and the pH value is between 6 and 8.5;  The required frequency of the
power  supply is  50Hz, single-phase  voltage is  220V,  and three-phase  voltage is  380V.
See the  product nameplate for details.

Remark: Single-phase high-pressure self-priming pump is divided into automatic pump
and  non-automatic   pump.  All  non-automatic  pumps   can  be  converted  to   automatic
pumps. The  automatic pump is made  up of pressure switch  and pressure tank by adding
automatic equipment to  the non-automatic water pump.

Features:  ln the case of power on, turn on the faucet, the pump will work automatically,
otherwise it  will stop. lf  matched with the  water tower, the  upper limit switch can  work or
stop automatically depending on  the water level in the  water tower. 

JN Series Self-priming Pumps

Model
Voltage

(V)

Output
Power
( W )

Maximum
Flow

3
( m /h )

Maximum
Head
( M )

Rated
Flow

3
( m /h )

Rated
Head
( M )

Diameter of
Inlet & Outlet

(inch)

JNm60-200A

JNm60-300A

JNm60-400A

JNm70-600A

JNm70-800A

JNm90-1100A

JNm90-1100SSA

JNm90-1500A

JNm90-1500SSA

220V
50HZ

200W

300W

400W

600W

800W

1100W

1100W

1500W

1500W

2

2

2.5

3

3.5

6

6

6.5

6.5

25

30

35

40

50

50

50

60

60

1

1

1

1.5

1.5

2.5

2.5

3

3

12

13.5

15

22

28

30

30

35

35

1 inch(25)

1 inch(25)

1 inch(25)

1 inch(25)

1 inch(25)

1.5 inch(40)

1.5 inch(40)

1.5 inch(40)

1.5 inch(40)

Unable to stop
(including intermittent operation)

1.Open the cover with a screwdriver first
2.Unplug the 2 plug,determlne
if it is stopped

Stopped Unable to stop

Pressure
switch fault

Unplug
the 3 plug

Stopped Unable to stop

Flow switch fault Circuit board fault

Unable to start

Unplug the 2 plug,Plug the pin into the
circuit board with a screwdriver with
insulated handle

Started Unable to start

Pressure
switch fault Circuit board fault

Check the circuit board problem

Precondition: Check the pump during operation

Open the cover with a screwdriver first Expose the circult board Take out the 2 plug with a screwdriver

  Pull out 2 plug. lf the water pump stop,

it means the pressure switch is damaged

Check if there is any

peer contact of plug

Make the pressure switch reach

the value of shutdown with a screwdriver

Unscrew the four screws first Take out the white rubber washer         Check if the white

rubber washer is demaged

        Counter with a screwdriver

   at the yellow dot under the switch

   and check if it’s working normally

Check
Steps

1.As shown in Figure 1, open the cover with a screwdriver first;

2.As shown in Figure 2,take off the cover to expose the circuit board;

3.As shown in Figure 3,take out the 2 plug with a screwdriver;

4.As shown in Figure 4,lpull out 2 plug.  lf the  water pump stop,it means the pressure

switch is damaged;

5.As shown in Figure 5,check if there is any poor contact of plug;

6.As shown in Figure 6, make the pressure switch reach the value of shutdown with a

screwdriver;

7.As shown in Figure 7-8, unscrew the four screws first,then take out the white rubber

washer;

8.As shown in  Figure 9,Check if the white rubber washer is  damaged, causing water

leakage, if damaged, replace the white rubber washer;

9.Counter  with a  screwdriver at  the  yellow dot  under  the switch  and  check if   it’s

working normally,if it stops please replace the switch.
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NOVBULLS
TMMaintenance Schematics

Unable to stop
(precondition)

1.Pipeline inlet and outlet must be sealed;
2.Pressure value of the pressure switch must reach the stop value;
3.The size  of inlet pipe shall  not be too  small or blocked to ensure water
supply;
4.Sealing Problem of Water Pumps.

Unable to stop
a. Circuit board problem;
b. Pressure switch problem;
c. Flow sensor problem.

Problem Solution

Check the circuit board problem

Precondition: Check the pump during operation

Connect the first and fourth screws
to the power cord

Connect the second and third screws
to the power cord

Open the cover with a screwdriver first Expose the circuit board

Check
Steps

1.As shown in Figure 1, open the cover with a screwdriver first;

2.As shown in Figure 2, remove the cover and expose the circuit board;

3.As shown in Figure 3,check the position of the first and fourth screws with multimeter

,check the output voltage is “220v”. lf there is no power and display shows “0" ,please

replace the circuit board;

4.As  shown  in  Figure  4,check  the  position  of  the  second  and  third  screws  with

multimeter,check the output voltage.lf there is no power and display shows “0",please

replace the circuit board.
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(Backside)

1.Bracket

2.Draim nut

3.Pump body

4.lnlet

5.Water lnjection nut

6.lnduction nut(check vale)

7.Pressure tank

8.Outlet

9.Pressure switch

10.Cover of electronic control system

11.Electronic control system

12.Fan cover

13.Motor

Warning

Please  use in strict  accordance  with the  Operating Manual. Please  check the  insulation

resistance carefully before energizing to avoid leakage. The electric pump shall be reliably

grounded and  shall be equipped with a  leakage protection switch.  It’s strictly forbidden to

touch the pump after power-on. Do not wash, swim of put livestock into the water nearby to

avoid electric shock, Any failure of the pump,you must repair it after cutting off the power. 

NOVBULLS
TMNotes Common Troubles

and Solutions

1.No liquid except water can be used. When using soluble materials such as benzene acid,

flammable materials such as gasoline and sticky bottleneck liquids,fire will be easily

caused, and the pump isprone to failure,also the lifespan of pump wil be shortened.

2.When the ambient temperature is lower than 4 ℃, please take anti-freezing measures to

prevent the pump from freezing and cracking.

03 08

Please turn off the power before overhauling the pump

Faults Reason Measures

Low voltage of motor:
a. Low voltage of power supply;
b. Small cross section of cable;
c. Over length of cable. 

Single-phase power supply
(three-phase motor):
a. Poor connection of power switch;
b. Fuse blowing;
c. Loose power cord;
d. The cable is out of phase.

Capacitor damaged

Shaft and bearing jammed

Impeller jammed

Stator damaged

Incorrect direction of pump rotation

Impeller damaged

Pipeline broken

Incorrect pump type selection

The strainer or pump is blocked by sth

Impeller ring and seal ring damaged
Low vlotage of motor, Over length of cable

Lower the submersible pump position, but
still fail to get water, maybe the head is not
enough

The pump or impeller is blocked by sth

Bearing demaged

Motor operated for a long time beyond the
water level

Overload running for a long time

Impeller jammed or overloaded for a long
time

Grounding error or damaged cable, electric
pump struck by lightning

Seals  demaged  or   casting  leaked   after
corrosion, resulting in moisture in the motor
or water inflow into the motor

Rubber cable broken

Insulation aging of winding of winding
broken 

Fail
to 

start

No water
(Motor
running

normally)

Pressure
shortege

Pump
Shake

Intermittent
motor

operation
or 

winding
broken

Insulation
resistance
of motor
winding

to ground
is less
than

1 megohm

a. Adjust the voltage to the rated range require-
-ments;
b. Replace the cable with a larger cross-section;
c. Move close to the power supply position.

a. Repair switch or replace switch;
b. Replace the fuse;
c. Check and tighten the power connector;
d. Repair or replace cable.

Replace capacitor of the same type(send to
service station)

Replace bearings (send to service station)

A screwdriver toggles the fan shaft to make it
run flexibly or disassemble the pump to
remove debris.

Replace winding (send to service station)

Switch the connection of two phases of the motor
(three-phase motor)

Replace impeller (send to service station)

Replace broken pipe

Choose the suitable pump

Clean bottom valve  or pump chamber  to remove
debris

Replace impeller and seal ring

Check motor voltage and  cross-section of cable

Replace a suitable pump

Check and clean the pump

Replace bearings

Put the whole pump in water

Install a valve at the outlet to reduce water yield

Clean up the pump chamber ,make it work at the
rated flow rate

Find the reasons and replace the winding

Remove stator to dry or replace winding

Wrap the broken part with adhesive tape

Replace winding

NOVBULLS
TMStart-up and Maintenance Product Structure

Do  not start the  pump  until the  water has  filled the  pump chamber.  Do not

touch the pump unless the pump has been powered off for at least 5 minutes.

Do not remove the pump  body until the water in the pump chamber has been

drained.

Before starting the pump, toggle the fan to check whether the pump is flexible; Then unscrew the

water  injection plug,  fill  the pump  chamber with  clean  water from  the water  injection  hole, and

tighten the water injection  plug after the water is drained. The  valve shall be closed when start-up,

and the valve shall be adjusted to the  required flow after the pump is operating normally.

( Nameplate indicates flow, head range)

Notes:
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If the pump can not drain for more than 5 minutes after water injection, please refill the pump or
check whether there is any pipeline leak;

If there  is any risk of frost  or freeze damage,  open the drain plug  to drain the pump  chamber.
When the pump needs  to be started again, the water injection plug must be opened before the
pump is started, and the water injection plug must be filled and tightened,then the pump can be
used;  

If  the pump is not  used for a  long time, drain the water  accumulated in the pump, clean the
pump body, impeller and support and coat with anti-rust oil, then put it in a ventilated and dry
place for standby; Restart after a long shutdown,follow the picture above;

In summer of when the temperature is high, please pay attention to ventilation to prevent dew
from the electrical parts and cause electrical malfunction;

If  the  motor is  hot  or abnormal,  cut off  the  power supply  immediately and  check the  fault
according to the following table.

Structure drawing of automatic self-priming pump

No. Item Name No. Item Name

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

Plastic plug

Connector

Hexagon bolt

lnlet joint washer

Strainer

Hexagon bolt

Check valve seat

Check volve spring

lnductor component

Plastic plug

O-ring

Water lnjection nut

Pressure switch component

Pressure tank

Pump body part

lmpeller

Circlip for shaft

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

Mechanical seal

Plain washer

Hexagon bolt 

Support component

Rotor

Deep groove ball bearing

Plain washer

Oil seal

Corrugated elastic washer

Motor Casing

Stator

Capacitor

Cross screw

Fan

Fan cover

Cover component of
electronic control system

Cover of electronic
control system 

NOVBULLS
TMElectrical Connection Pipeling lnstallation

Do not wire the terminal box unless the power is turned off.

The electric  pump shall   be reliably  grounded to prevent  leakage, and shall  be

equipped with leakage protection switch.

Electrical connection and  protection shall be  carried out in  accordance with local regulations.

Specifications marked with working voltage on the nameplate must ensure that the motor matches

the power supply.  If the working  area of the electric pump  is far away  from the power supply, the

cable should  be properly thickened,  otherwise, the normal  operation of the electric  pump will be

affected due to  the large voltage drop.  If the pump is used outdoors, you must choose the rubber

cable  for outdoor  only.  Check  motor steering  (three-phase  motor)  Check whether  the electric

pump is  running  normally and  steering is  correct. Seen  from  the blade end,  clockwise rotation

indicates that the  pump is running  in the correct  direction. If the steering is incorrect. trun off the

power supply and interchange the two power supply leads.

Switch

Fuse protector

Pressure
switch

Magnetic
thermal
switch

Switch

Fuse protector

Pressure
switch

Magnetic
thermal
switch

Motor junction box Motor junction box Motor junction box Motor junction box

Automatic Equipment

Top view of square
pressure switch

Wiring diagram of
square pressure switch

Top view of sircular
pressure switch

Circular pressure
switch wiring diagram

( Figure 8 Wiring diagram of pressure switchFigure 8 Wiring diagram of pressure switch)

1. During the use of  the automatic electric pump, if the  electric pump is still running after the tap is

turned  off, the  breaking  voltage  of the  pressure  switch  should be  reduced,  which means,  the

variable-weighing nut should be rotated in  the counterclockwise direction to obtain a lower turn-on

pressure (in case of a circular switch, the screw should be rotated in the “-” direction). If the pump is

started frequently  when the faucet is closed  (open on and off),  check the pipeline and the  bottom

valve for leaks, and remove it in time.

2. If  the pressure switch is  turned on and off (frequently started)  after the faucet is  turned on,  the

power-off pressure of the pressure switch shoule be increased,which means, the variable-weighing

nut shouldl be  rotated in the clockwise direction to obtain a  higher turn-on pressure (in the case of

a circular pressure switch, the screw should be rotated in the  “+” direction).
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Notice of lnlet Pipe lnstallation

1. During the  installation of electric pump, it  is forbidden to use too  soft rubber pipe for the  inlet to
avoid suction deviation;
2.  lnstall the bottom valve  vertically and 30cm above  the surface of  the water to  avoid suction of
sediment.
3. The joints of the inlet pipelines must be sealed to minimize the elbow,otherwise the water will not
be absorbed.
4. The diameter of the water pipe shall be similar to the  diameter of inlet to prevent too much water
loss and affect the pump performance.
5. During  use, pay attention to the water level,  the bottom valve shall not be exposed to the water
surface.
6. When the length of the water pipe is more than 10 meters or the lifting height of the water pipe is
more than 4  meters, the diameter of the  water pipe shall be larger  than the diameter of  the pump
inlet.
7. When installing piping, ensure that the electric pump is not  subjected to piping force.
8.  ln case of special circumstances,if the pump is  not allowed to be equipped with bottom valve,in
order to prevent particles from entering the pump, the inlet  pipe shall be equipped with filter. 

B: Cautions of lnlet lnstallation
The diameter of the water pipe should be
same as the diameter of the inlet,then the
pressure drop and the noiseof the high
flow box can be minimized. 

Incorrect lnstallation
Diagram B

1. Drain plug

2. Electric pump

3. Outlet pipe

4. Water injection plug

5. Inlet

6. Elbow

7. lnlet

8. Bottom valve

6

7

4

5 3

2

1

8

Structure Drawing of Automatic Self-priming Pump

Эксплуатация оборудования должна осуществляться в строгом соответствии с настоящим руководством по 
эксплуатации, при этом перед подачей напряжения необходимо провести тщательную проверку сопротивления 
изоляции во избежание утечек тока. Электронасос подлежит обязательному надежному заземлению и должен 
быть оснащен устройством защитного отключения, при этом категорически запрещается прикасаться к агрегату 
после его включения в сеть. В целях предотвращения поражения электрическим током запрещается проводить 
хозяйственные работы, купаться или осуществлять выпас скота в воде вблизи места установки оборудования, а 
при возникновении любых неисправностей проведение ремонтных работ допускается исключительно после  
отключения насоса от электропитания. 
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ПРИМЕЧАНИЕ

1. Данное оборудование предназначено исключительно для перекачивания чистой воды, в
связи с чем использование иных сред, включая химически активные растворы,
легковоспламеняющиеся составы или высоковязкие жидкости, категорически запрещено.
Применение насосного агрегата для работы с не предусмотренными инструкцией
жидкостями создает риск возникновения возгорания, влечет за собой высокую вероятность
аварийного отказа оборудования, а также приводит к существенному сокращению его
расчетного срока службы.

2. При падении температуры окружающей среды ниже 4 °C необходимо принять
соответствующие меры по защите оборудования от промерзания.

Позиция Позиция Наименование
1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

Наименование
Полимерная заглушка

Соединитель

Болт шестигранный

Прокладка

Фильтр сетчатый

Болт шестигранный

Седло обратного клапана

Пружина обратного клапана 

Датчик протока 

Полимерная заглушка

Уплотнительное кольцо

Заливная пробка 

Реле давления  

Гидроаккумулятор

Корпус насоса

Рабочее колесо

Стопорное кольцо

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

Механическое уплотнение

Плоская шайба

Болт шестигранный

Опорный кронштейн

Ротор

Подшипник шариковый

Плоская шайба

Сальник

Шайба пружинная

Корпус двигателя

Статор

Конденсатор

Винт

Вентилятор

Кожух вентилятора

Корпус блока управления

Крышка блока управления

4.Взрывной чертеж

МИН
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5.Электрическое подключение

Выключатель

Плавкий 
предохранитель

Реле
давления

Автомат
защиты
двигателя

Выключатель

Плавкий 
предохранитель

Реле
давления

Автомат защиты
двигателя

Клеммная коробка Клеммная коробка Клеммная коробка Клеммная коробка

Вид сверху:
квадратная 
форма реле

Электрическая схема
коммутации контактов 

Вид сверху:
 круглая

 форма реле

Электрическая схема
коммутации контактов 

Запрещается производить любые работы в клеммной коробке до полного отключения 
электропитания. Электронасос должен иметь надежное заземление для предотвращения утечек 
тока. Обязательна установка устройства защитного отключения или дифференциального 
автомата.

Все электрические соединения и средства защиты должны быть выполнены в строгом соответствии с 
действующими местными правилами и стандартами. Перед подключением убедитесь, что рабочее напряжение 

сети соответствует значениям, указанным на заводской табличке двигателя. При значительном удалении насоса 
от точки питания необходимо использовать кабель с соответствующим увеличенным сечением жил. В 

противном случае значительное падение напряжения приведет к сбоям в работе оборудования.  При установке 
насоса на открытом воздухе допускается использование только специального кабеля в резиновой изоляции, 

предназначенного для наружного применения.  После подключения необходимо проверить правильность 

направления вращения вала для трехфазного электродвигателя. Посмотрите на насос со стороны крыльчатки 

вентилятора. Вращение должно быть по часовой стрелке. Если вал вращается в обратную сторону, отключите 
электропитание и поменяйте местами любые две фазы в клеммной коробке.

Автоматика

1. Если при эксплуатации автоматической станции насос продолжает работать после 
закрытия крана, необходимо снизить давление отключения реле. Поверните регулировочный винт против 
часовой стрелки для достижения низкого давления срабатывания ( для реле давления круглой формы: 
поверните регулировочный винт в направлении знака "-"). Если станция запускается слишком часто при 
закрытых кранах (режим циклический "включение-выключение"), проверьте трубопровод на наличие 
утечек, герметичность донного клапана. Своевременно устраните обнаруженные неисправности для 
предотвращения преждевременного износа двигателя.

2. Если при открытом водопроводном кране реле давления постоянно включает и выключает насос (частые 
запуски), необходимо увеличить давление отключения. Для квадратной формы реле поверните 
регулировочный  винт по часовой стрелке для установки более высокого давления срабатывания (для 
круглой формы реле: поверните регулировочный винт в направлении знака "+").

Схема 
подключения 
реле давления:

B: Для минимизации потерь давления и снижения 
уровня шума в гидравлической части при высоком 
расходе, диаметр подводящего трубопровода должен 
соответствовать диаметру всасывающего патрубка 
насоса.

Неправильная установка
Рисунок B

1. Пробка сливная

2. Насос

3. Напорная труба

4. Заливная пробка

5. Входной патрубок

6. Отвод 900

7. Напорный патрубок

8. Донный обратный клапан

6

7

4
5 3

2

1

8

6. Правила монтажа всасывающего трубопровода

Примечание

1. При монтаже электронасоса запрещается использовать слишком мягкие резиновые шланги на всасывании. 
Это необходимо для предотвращения их деформации под воздействием вакуума.

2. Устанавливайте донный клапан вертикально на расстоянии не менее 30 см от дна источника. Это позволит 
избежать всасывания песка и отложений.

3. Все соединения всасывающего трубопровода должны быть абсолютно герметичны. Сведите к минимуму 
количество изгибов, иначе процесс всасывания воды будет невозможен.

4. Диаметр всасывающей трубы должен соответствовать диаметру входного патрубка насоса, чтобы избежать 
гидравлических потерь и снижения производительности.

5. Во время эксплуатации следите за уровнем воды в источнике. Донный клапан должен быть постоянно 
погружен и не показываться на поверхности.

6. Если длина трубопровода превышает 10 метров или высота подъема составляет более 4 метров, 
необходимо использовать трубу, диаметр которой больше диаметра входного патрубка насоса.

7. При монтаже трубопроводов убедитесь, что корпус насоса не испытывает механических напряжений со 
стороны труб.

8. В исключительных случаях, если установка донного клапана невозможна, всасывающий трубопровод 
должен быть обязательно оснащен сетчатым фильтром для предотвращения попадания твердых частиц 
внутрь насоса.

В ВВВ
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Запуск насоса не допускается до полного заполнения его проточной части водой. Категорически 
запрещается прикасаться к работающему или только что остановленному агрегату — 
обслуживание возможно только спустя 5 минут после полного отключения электропитания. 
Демонтаж корпуса насоса следует производить только после того, как из проточной части будет 
полностью слита жидкость.

Перед запуском насоса проверните крыльчатку вентилятора вручную, чтобы убедиться в свободном 
вращении вала. Открутите заливную пробку и через отверстие заполните проточную часть чистой водой. 
После завершения заливки плотно закрутите пробку. Производите запуск оборудования при закрытой 
задвижке на напорном патрубке. После того как насос выйдет на стабильный рабочий режим, плавно 
откройте откройте задвижку и отрегулируйте ее до достижения требуемых параметров расхода.

Примечание

Если в течение 5 минут после заливки насос не начинает перекачивать, необходимо повторно заполнить его 
водой или проверить трубопровод на наличие утечек;
При риске возникновения заморзания и повреждения оборудования льдом откройте сливную пробку и 
полностью опорожните проточную часть. Перед повторным вводом в эксплуатацию обязательно откройте 
заливную пробку, обеспечьте полное заполнение насоса водой и плотно затяните пробку;  
Если насос не планируется использовать в течение долгого времени, слейте накопленную в нем воду, 
тщательно очистите корпус, рабочее колесо и опору, после чего нанесите консервационную смазку. Храните 
оборудование в сухом, хорошо проветриваемом месте. При запуске после длительного простоя следуйте 
указаниям на рисунке выше;
В летнее время или при высоких температурах окружающей среды необходимо обеспечить надлежащую 
вентиляцию. Это предотвратит образование конденсата на электрических компонентах, который может стать 
причиной неисправностей;
В случае перегрева двигателя или обнаружения любых отклонений в его работе немедленно отключите 
электропитание и проведите диагностику для выявления неисправности согласно приведенной ниже 
таблице.

Неисправности Способы устранения

Низкое напряжение на клеммах двигателя:
a. Низкое напряжение в сети;
б. Недостаточное сечение жил кабеля;
в. Избыточная длина кабеля. 

Отсутствие одной из фаз 
(трехфазный двигатель):

а. Плохой контак в цепи управления;
б. Перегорание плавкого предохранителя;
в. Ослабление крепления кабеля;
г. Обрыв одной из фаз.

Повреждение конденсатора

Блокировка рабочего колеса

Неправильное направление 
вращения вала

Повреждение рабочего колеса
Разгермитизация трубопровода
Неправильный подбор насоса
Засорение фильтра или проточной 
части насоса

Износ щелевого кольца или рабочего колеса 
Низкое напряжения или избыточная длина кабеля

Требуемый напор выше номинального 
напора насоса

Попадание посторонних предметов 
Повреждение подшипников

Длительная эксплуатация без погружения 
в воду
Длительная работа в режиме перегрузки

Заклинивание рабочего колеса или 
режим перегрузки

Неправильное заземление,повреждение 
изоляции, удар молнии

Повреждение уплотнения или коррозия 
корпуса, что приводит к попаданию 
жидкости в статор

Повреждение изоляции кабеля

Старение или повреждение 
изоляции обмотки

Отказ 
при пуске 

насоса

Отсутствие 
подачи воды

(при 
нормальной 

работе 
двигателя

Недостаточное 
давление

Вибрация  
насосного 
агрегата

Прерывистая 
работа или 

повреждение 
обмотки

Низкое 
сопротивление 

изоляции 
(менее 1 МОм)

а. Привести параметры напряжения в соответсвие с
номинальными требованиями;
б. Заменить на кабель с большим сечением жил;
в. Сократить расстояние до точки подключения к сети.

а. Произвести ремонт или замену выключателя;
б. Заменить предохранитель;
в. Проверить и затянуть клеммные соединения;
г. Заменить или восстановить кабель.

Заменить конденсатор (обратитесь в АСЦ)

Произвести замену подшипников (обратитесь в АСЦ)
Проверните вал двигателя со стороны вентилятора при 
помощи отвертки для восстановления свободного 
вращения либо произведите разборку насосной части для 
удаления посторонних предметов и загрязнений.
Произвести замену статора (обратитесь в АСЦ).

Поменять местами любые две фазы ( двигатель 
3х380В)
Заменить рабочее колесо (обратитесь в АСЦ)

Заменить поврежденный участок трубопровода
Произвести замену на подходящий насос

Очистить фильтр или рабочую камеру от загрязнений

Заменить изношенные или поврежденные детали
Проверить напряжение и сечение кабеля

Осмотреть и очистить проточную часть насоса 
Заменить подшипники
Обеспечить погружение насосного агрегата в рабочую 
среду

Установить задвижку на напорной линии для регулировки подачи

Очистить камеру насоса,обеспечить работу в диапазоне 
номинальной подачи

Выявить причину и заменить статор

Демонтировать статор, просушить или заменить статор

Заизолировать поврежденный участок или заменить кабель 

Произвести замену обмотки статора

7.Устранение неисправностей
Перед началом любых работ по техническому обслуживанию необходимо отключить 
электропитание.

Номинальные значения расхода и напора указаны на заводской табличке изделия.

Возможные причины

Заклинивание вала или подшипников 

Повреждение статора

Заменить насос
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Насосный агрегат не 
отключается

(непрерывная работа)

1.Все соединения трубопроводов должны быть уплотнены. 
2.Давление в системе должно достичь упорога отключения на реле давления.
3.Диаметр всасывающей линии должен соответствовать номинальному; отсутствие 

засоров.
4.Отсутствие внутренних и внешних утечек в гидравлической части насоса.

Причины отсутствия 
остановки

a. Неисправность платы управления;
б. Неисправность реле давления;
в. Неисправность датчика протока.

Неисправность Способ устранения

Подключение сетевого кабеля питания: 
клеммы 1 и 4

Подключение кабеля питания 
электродвигателя: клеммы 2 и 3

При помощи отвертки демонтируйте 
крепежные винты

Снимите защитную крышку платы 
управления 

Этапы 
проверки 

Схемы технического обслуживания

Проверка неисправности платы управления  
Предварительно: проверка проводится на насосе, подключенном к сети. 

1. Снимите крышку корпуса блока электроники, как показано на Рис. 1;
2. Уберите крышку в сторону, обеспечив свободный доступ к плате Рис. 2;
3. Замерьте напряжение на 1-й и 4-й клеммах Рис. 3. Прибор должен
отображать номинальное напряжение сети 220 В. Если напряжение 
отсутствует,  и  плата  не  функционирует  ( отсутствует  индикация ), то  плату 
необходимо заменить;
4. Замерьте выходное напряжение на 2-й и 3-й клеммах, как показано на
Рис. 4. Если входное напряжение присутствует, но на выходе прибор 
показывает «0» , плата управления подлежит замене.

Не отключается
(включая режим прерывистой работы)

1.Снимите защитную крышку платы 
2.Извлеките 2-контактный штекер

Отключился Не отключается

Неисправность реле 
давления

Отключите 3-
контактный штекер

Отключился       Не отключается

Неисправность 
датчика протока 

Не запускается

Извлеките 2-контактный штекер,при 
помощи отвертки с изолированной 

рукояткой замкните контакты на плате

Запуск Не запускается

Неисправность реле 
давления

Неисправность 
платы управления

При помощи отвертки 
демонтируйте крепежные винты

Снимите защитную крышку платы 
управления 

Аккуратно извлеките штекер реле 
давления из разъемов на плате

Полностью извлеките штекер. Если в этот 
момент насос остановился, это подтверждает 
неисправность  реле давления.

Проверьте штекер на наличие  
неплотного прилегания в разъеме.

При помощи отвертки воздействуйте на 
механизм реле, имитируя достижение 

порогового давления чтобы проверить 
механизм срабатывания

Открутите четыре крепежных винта Извлеките белую резиновую 
уплотнительную шайбу

Внимательно осмотрите белую 
резиновую шайбу на предмет 
повреждений

Нажмите отверткой на место 
отмеченое желтой точкой  под 
выключателем. Проверьте 
исправность механизма

Этапы
проверки

1.Снимите крышку корпуса блока электроники, как показано на Рис. 1;
2.Уберите крышку в сторону, обеспечив свободный доступ к плате Рис. 2;
3.При помощи отвертки аккуратно подденьте штекеры, идущие от реле 
давления;
4.Полностью отсоедините штекеры реле. Если после этого насос остановился, 
это указывает на повреждение контактов реле давления;
5.Проверьте клеммные соединения на наличие плохого контакта;
6.С помощью отвертки имитируйте достижение порогового давления, 
воздействуя на механизм реле;
7.Открутите четыре крепежных винта, после чего извлеките белую резиновую 
уплотнительную шайбу;
8.Внимательно осмотрите белую резиновую шайбу на предмет трещин или 
деформаций. В случае повреждения замените мембрану;
9.Нажмите отверткой на место отмеченое желтой точкой  под выключателем. 
Проверить исправность механизма. 

Неисправность 
платы управления
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Digital Display Model Operation Instructions for FPS

Function
/Switch

P: 250W
n: 2860rpm
HSuct.: 9m
Qmax: 2.6m�/h
Hmax: 30m
DN: 25mm
Tmax: 100℃

Model: FPS60-250
AC 1ph 220-240V 50Hz 2.0A

Intelligence Cistern Lack-water

Instruction: Short press to display working
code, Long press to switch functions when
the function light flashes
Fault codes: E0-Pressure   E1-Temp.   E2-Flow

1H 3H 9H

1. Mode Description
1) Intelligence Mode: 
The water pump enters full intelligent mode and automatically judges start and stop. 
The pump runs when the water tap is opened and stops when the water tap is closed.
2) Cistern Mode: 
The water pump enters intelligent water tower mode. 
After the water tower is full, the pump detects the water level of the water tower after a set interval
of 1H / 3H / 9H (1/3/9 hours). 
A float valve must be installed on the water tower. 
In cistern mode, the pump will not start even if the water tap is opened.

2. Temperature Display Function
Short press the Function/Switch button, the display will switch to show the current
water temperature.
If the 9H indicator lights up, it means the pump is discharging water; 
if off, no water �ow passes through the pump.

After the water pump is powered on and running, press and hold the Function/Switch
button for 3 seconds. Release the key when the  mode indicator �ashes toIntelligence
enter setting mode.
Short press the Function/Switch button repeatedly to switch modes.
The system will automatically exit setting mode after 10 seconds of inactivity.

To switch back to  mode: Press and hold the Function/Switch button for 3Intelligence
seconds again, release when the mode indicator �ashes, then short press the Function
/Switch button to revert to  mode.Intelligence

4. Minimum Start-Stop Pressure Setting

When the water pump is running
Press and hold the Function/Switch button for 3 seconds and release when the mode
indicator �ashes.
Press and hold the Function/Switch button for another 3 seconds; the pressure indicator
will display from F1 to F9.
Short press the Function/Switch button to cycle through F1–F9.
Pressure corresponding to each gear:
F1: Minimum stop pressure 15 meters
F2: 25 meters
......
F8: 85 meters
F9: 95 meters
The system automatically exits setting mode 10 seconds after con�guration.
This parameter refers to the minimum shutdown pressure; 
The pump will only stop when the water pressure exceeds this set value.
Note 1: This minimum stop pressure only needs to be set for water supply to high-rise
�oors to prevent false shutdown of the pump.
Example: If the �oor height is 30 meters higher than the pump installation position, it is
recommended to set to F2.
Note 2: If the pump fails to shut down, check if the display shows F1 immediately after
power-on; adjust back to F1 if otherwise.

5. Fault Code De�nition

E0: Pressure Sensor Fault
E1: Temperature Sensor Fault
E2: Flow Sensor Fault
E5: Anti-freeze Protection Activated
E6: Frequent Start Protection Activated
E7: Over-temperature Protection Activated
Lack-water: Water Shortage Protection Activated

3. Mode Switching
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